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HOBBIE ITEPEBOJJYECKME KOHIENINHN
B IIEPBOU ITIOJIOBUHE 19 BEKA

Abstract: In the first half of the 19th century the development of the
Russian literature had a great influence on translation, too: almost all of the
outstanding writers were dealing with translation, too, both theoretically and
practically. At that time translation was already considered an art demanding
great talent. This paper gives an account of the views on translation of the most
important translators of the age — Zhukovsky, Katenin, Gnedich, Pushkin and
Lermontov, and also that of the famous literary critic Belinsky and through this
it also shows the new ideas of translation in the first half of the 19th century.
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1. Beeoenue

Pacmset pycckoii muTepaTypbl, 0OCOOCHHO TTOJ3UU B MEPBBIC NECATHIIETHS 19
BeKa OKasajl OOIBIIOE BIMSHUE W HAa Pa3BUTHE MEPEBOJUYCCKOHN NIEATEIHHOCTH.
IIpakTrueckn BCe KpYIHBIE IUCATEIM aHHOTO IEPHONa 3aHUMAINCh U
MEePEBOJOM, BBICKA3BIBAIM CBOU PA3IUYHbIC TEOPETUUYECKUE CYKICHUS MO €ro
MOBOAY.

K mnagamy 1 9Beka oTHOmIEHHE K TIEPEBOTUECKOM JIESATEIHHOCTH B
3HAQUUTEIBHOM Mepe H3MEHWIOCh: C 3TOr0 BPEMEHHM NEPEBOJI CUUTAICS HE
MPOCTO PEMECIIOM, a HCKYCCTBOM, KOTOPHIM 3aHUMAJIUCh U TaKUE 3HAMEHUTHIC
JIeSITeNN KyJIbTYyphl, TTO3Thl M nucaTenu, kak JKykoBckuid, ®et, Bszemckuil,
uctopuk Kapamsun u gap. OnHOMY U3 MEpPBBIX KPYHHBIX JESATENEH pyCCKOU
nuteparypsl, B.A. )KykoBckomy, Hampumep, U3BECTHOCTh MPUHECTH KakK pa3
TIEPEBOJIBI TOATHYCCKUX IMPOM3BEICHUH 3apyOeKHBIX aBTOPOB. JIuTeparypoBen
ML.II. AnekceeB 3Ty 3MOXY Ha3Bal TBOPUYECKUM IEPHUOIOM HCTOPHH PYCCKOTO
MEPEeBOAYECKOTO  MCKYCCTBa, JJII  KOTOPOro  Haumbolee  XapaKTEpHBI
«YBEPEHHOCTh M Tpo(ecCHOHANN3M Tepenadny. HekoTopsie mepeBosl 3TOTO
nepuojia SIBISAIOTCS HACTOSUIMMU IIEJAEBPaMU IE€PEBOJUECKOTO HCKYCCTBA.
OnnHako, B pe3yabTaTe TOT0, YTO B Havane 19 Beka MpUHIIUIELI IEPEBOAA YacTO
MEHSIFOTCS, MIOCTIE MOSBIICHUS B JIUTEPATYPHBIX KypHAIaX HOBOTO MEPEBOAA, B
MEePUOINKE, KaK MPaBWIO, IMyOIMKYIOTCS MHOTOYHCICHHBIC pereH3mu. He
U30JUPOBAHHO, a B KyJIBTYPHOM KOHTEKCTE SMIOXU BEIyTCS TOPSIUUe TUCKYCCUU
0 TOM, KaK¥WM JOJDKE€H OBITh XOPOIIHA MEPEeBO, YTO 0003HAYaEeT BEPHOCTH IO
OTHOIIEHUIO K OpUTMHalIy, Kak TiepeaaTb B TMEpPEeBOJE€ KYJIbTypHbIE U
HAI[MOHAJIBHBIC OCOOCHHOCTH HWJIM XYIOXECTBCHHBbIC (DOPMBI OpUTHHANA, KaK
BOCIIPOM3BOJUTh HAIIMOHAJIBHBIM KomopuT u T.4. [lucarenu-nepeBoguuku
CTaparoTcsi OOBACHUTH U JIOKA3aTh CBOM pemieHus. B pe3ynbraTe KpUTHIECKAX
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pa3bopoOB  OTHENBHBIX MEPEBOJAOB TEXHHWKA IEPEBOAYECKOTO HCKYCCTBA
MOCTETICHHO coBepiIeHcTBYeTCs (AnekceeB in Hemoona—Xyxyau 2006: 241).

Croponnuku Kapam3uHa, T.H. «HOBaTOPBI» B CBOEH JEATEIHLHOCTH IIO
Pa3BHUTHIO PYCCKOTO S3bIKa, PACCUMTHIBAIIA HA IOMOIIL MEPEBOAYMKOB, a €r0
MPOTUBHUKK BO TJIaBe C THcareleM U MoauTukoM IIIWmKkoBbIM, T.H.
«apXaucTel» OOBHHSIM UX B TOM, YTO — NMPHUMEHSAS Uy)KHE€ CEMAHTUYECKHE U
(hpaseonoruveckne 3IEMEHTHI B CBOMX IEPEBOJIaX — OHH BBICTYIAIOT KaK pa3
NpoTHB cBoero poxanoro s3eika (CoOonesckuit in  HemoOun—XyxyHu
2006:241).

2. Kpynuuie nepegoduuxu nepeoii nonosunst 19 éexa

Bacuwmii  AnapeeBuu  KykoBekmii  (1783-1852), mnomyumBmmid oT
A.C.IlymkrHa THTYJ «T€HUH MepeBojay, 3aHUMaeT 0co00e MECTO B HCTOPHHU
nepesoga Poccun. B ero mmreparypHOM TBOpUYECTBE MNEPEIUIETAIOTCS TPHU
BEIyUINX HampaBieHHs KoHIa 18 — Hayama 19 BEKOB: KIIACCHIU3M,
CEHTUMCHTAJIN3M M POMAHTH3M. DTO OTPaKAeTCsA KaK B €ro MepeBOIUECKON
JIEATENBHOCTH U MPUHIIMIAX, KOTOPBIM OH CJIEZIOBANI B CBOEM TBOPUYECTBE, TaK
Y B €r0 BBICKa3MBAHUAX O TIEPEBOJIE.

Ha pannewm stamne TBOpYECKOW NESATETHHOCTH JUIS HEro OBLIM XapaKTepHBI
YepThl, MPHUCYLIUE KIACCUYU3MY: OH TOAYEPKHUBAN (BOCIIPOM3BOIUB MBICIU
(GpaHIy3CKHX aBTOPOB), YTO «CaMbId TNPHUATHIA TMEPEBOA OJHOBPEMEHHO M
caMblii BEpHHBI», YTO B HMHTEpECaxX «rapMOHHW» B cliydae HEOOXOIAMMOCTH
MOYKHO TTO>KEPTBOBATb M «TOYHOCTBIO», U «CHJIOW». B TakoM nyxe mepeBOauiI
oH B 1804 roay «Jlon Kuxora» CepBaHTeca HE C HCIIAHCKOTO OpHIHHANA, a C
¢bpany3ckoil mepeBona. Tpaauius SCTETUKW KIIACCHLU3Ma Y TEPEBOAUYMKA
KykoBckoro 3aMeTHa M B €ro MOAXOJA€ K Mpo3e M Mmo33uu. Ero 3HaMeHuThIN
adopusM: «llepesoduux ¢ npoze ecmvb pad, nepesooyUK 6 CIUXax — CONEPHUKY
(Pemopor in Hemobun—Xyxynu 2006: 247). HekoTopsIMu HccIeI0BaTEIIMU
OH TPAaKTyeTcs Tak: 1od3ust s JKyKOBCKOTO OTHOCHTICS K 00Jiee BHICOKOMY
KaHPY 10 CpPaBHEHUIO C Mpo30i (3T0 BiMsiHUE KiaccuumiMma). CoriacHo
Ipyroii (poMaHTHYECKOI) HHTEpIIpeTay A JKyKOBCKOTo MepeBo/ B MPO3e —
3TO HEXYJOKECTBEHHBIN «IpaMMAaTHYECKUiD» IepeBOJ, a MEePEeBOA B CTUXAX —
3TO TBOpYECKHUl «cBOOOmHBIIN» mepeBo (Denopos in Hemooun—Xyxynu 2006:
248). Ho u B ToM, W B J[pPYroM ciy4dae COBEPIICHHO OYEBUIHO, YTO
TeopeTHdeckre B3rsabl JKyKOBCKOTO OTYETIIMBO OPHEHTHUPYIOT NEpEeBOAIMKA
Ha BOJIbHOE OOpamIeHWEe ¢ MCXOJHBIM TEKCTOM, B pe3yjbTaTe 4ero TEPMUH
«ITepeBo» B €ro NMOHMMaHUM Bbi3bIBaeT cropbl (HemoOunn—Xyxyau 2006:
248).

B HeKkoTOpHBIX ero mepeBojiax ¢ aHrJIMHCKOTO Ha PYCCKUH SI3BIK HaOronaeTcs
BIMSHUE  CEHMUMEHMAIu3Ma:  TOSABISAIOTCA  YYECMBUMENIbHOCMb U
menanxoauyeckuti Hacmpoiu. OIHAKO, HECKONBKO NECATWIECTUH CIYCTH,
KykoBckuil man coBepiIeHHO HOBBIM BapHaHT IepeBO/a 3THX MPOU3BEACHUMH,
y’K€ B POMaHTHYECKOM JyXe€.
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OpurnHagBHBIN TEKCT, HAMMCAHHBIN B TIpo3e, JKYKOBCKHUI HE pa3 meperacT
Ha PYCCKOM sI3bIK€ B (popMe CTUXOTBOpeHus. OH MperodyuTaeT NepeBOAUTh
MIPOM3BEJCHUSI MEHEE H3BECTHBIX ABTOPOB M BOCTOYHBIX KIIACCHKOB: C HX
NpOM3BEICHUSAMU OH oOpariaercsi mpH IepeBosie Oonee BonbHO. HekoTopbie
YacTH MPOITyCKAEeT, Apyrue MpudapisieT — COOCTBEHHO FOBOPS, HE IIEPEBOAMT, a
CTapaeTcsi IPOCTO IEpPecKa3aTh HA PYCCKOM SI3bIKE Ty UCTOPUIO, KOTOPas eMy
NOHpaBMWIaCk. ITO cBOOOIHOE 00palIeHNe CO CTUXaMH OBbIJI0O MOTHBUPOBAHO U
€ro JIMYHOCTBIO. NpU nepesooe OH 6 MaKol CmeneHu NpPonycKal 8ynbeapHvle
8bIPAdICEHUS, NOOUEPKUBANl PENUSUOZHBIE MOMUBLL U NPUOABIANL INU300bL U3
ceoeli JicU3HY, 4YTO B pPE3yJIbTaTeé BMECTO INEPEBOAA OH CO3AaBall CBOE
cobctBeHHOe mnpousBereHne. OO0 3TOM B pa3HBIX MecTaX HEOZHOKPAaTHO
KPUTHYECKH BBICKa3bIBAJIUCh Y)K€ €r0 COBPEMEHHMKH: mucatenu becTyxes,
I'menuy, T'orons, IToneBoit u apyrue. Ilo MHEHHIO H3BECTHOTO KpuTHKa 19
Beka benmuHckoro, JKyxosckuil Ovli no3mom, a He NepesooyuKoM: €ro T.H.
«TIepeBOJIb» Ha CaMOM Jiefie HE MEepeBOJAbI, a BOCCO3JaHHE OpUTHMHAjia B
coOcTBeHHOM nayxe. Kak mepeBoapl OHHM IUIOXHME, HO KaK COOCTBCHHBIC
npousBeneHus — orauanelie (Hemooun—Xyxynn 2006: 251).

B Gouee 3penom Bo3pacte JKyKOBCKUE cTapalicsi IEPEeBOIUTE Ooee mMOyHO,
HO JUISL HETO codepoicanue U TOTAA ObL10 sadicHee ¢opmbl. B pesynbpTrare Toro,
YTO HEKOTOpBIE MPOM3BEICHHS OH CHOBAa IEPEBOAMI C OpPHUrHMHaia, U 00e
BEPCUHU COXPAaHWIUCH, MOIYyYMIIOCH ABA «CTHUXOTBOpPeHHS JKYKOBCKOTO» TaK
KaK BCE €T0 «IEPEBOIBD) OBUIN CYObEKMUBHBLMU.

B Teuenne nocnennux 150 et B UCTOpUU PYCCKOTO MEPEBOJOBENCHUS HE
yIanoch oOmnpenenuTb ponb JKyKOBCKOro Kak IEpeBOAYMKA JIMPHUUECKUX
MIPOU3BEACHUM Ha PYCCKUH A3BIK: OJHM HCCJIENOBAaTeld CUUTAIOT, YTO €ro
B3Il OBUTM OJIM3KHU K TIOHSTHIO T.H. aJICKBATHOTO MEPEBOJIa B COBPEMEHHOM
CMBICJIE, @ APYTHE OTHOCATCA K HUM OTPHULIATEIIHHO.

Pe3ko kpuTHKOBaN NEPEBOTUECKYIO AEATENBLHOCTD JKyKOBCKOTO CTOPOHHHUK
JnexabpucToB, MO3T, KpUTHK U Apamarypr Ierp Auapeesuy Katenun (1792-
1853), KOTOpHIN TPU TIEPEBOE B «CBOE» XOTS M BHOCHI «JYyXKOE€», BCETIa
cTapajics MOYHO nepedamv opmy, pumm U 00bEM OPUSUHATLHOZO
npouszsedenusi. EMMHCTBEHHON IEHHOCTHIO TIEPEBOIOB JKYKOBCKOTO OH CUuTAall
COXpaHeHHe o0beMa OpUruHaa.

Jns mepeBoauecKOr AESITENbHOCTH aBTopa pycckod «Wnmansl»y, Hukosias
HUBanoBuua [DHeamua (1784-1833) nHambosee xapaKTepPHO CTPEMIICHUC
0CMaamvCsi MaKkCUMAIbHO ephblM K opueunany. Hudero He M3MeHAThb, Bce
nepenaBaTh TaK, Kak 3TO0 OBUIO y aBTOpa OpUIMHaja — TakoBa ObLIa €ro
no3unys. HecMoTps Ha 3TO, OLIEHKa €ro TBOpYECTBA B KPYI'y COBPEMEHHHKOB
Obuta HeofHo3HauHa: IlymkuH cuuTan ero «pycckyto Mimany» repoudeckum
MOJIBUTOM, a IPYTHE MHCATENH U TOITHI CIUIIKOM CIO0XHBIM IPOU3BEACHUEM.

Ha nam B3rnsza, KykoBckuil mpu nmepeBoje CIMIIKOM CBOOOJHO oOpamiasics
C MIPOM3BENEHUSAMH 3apyOeKHBIX aBTOpOoB. OCOOEHHO TOTHa, KOTAa J00aBIIsI
SMU30/bI M3 CBOEH >KM3HHM WJIM TPO3anyuecKre MpPOM3BEACHHS IEPEBOIMI B
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ctuxax. TakoW moaxom HE MOMYyCTHM Ja)Xe B ciaydae T.H. aJEKBAaTHOTO
MIepeBO/ia B COBPEMEHHOM ITOHUMAaHUH.

3. Ilepesoouuxu - cmopoHHUKU OYKEAIbHO20 nEPesooa

Bo Bropoit momoBmae 20-x TOAOB 19 Beka TEPEBOMUMKH CTapaIuCh
NOOYUHAMbCSL NEepesoouUMoM)y aAsmopy U MOYHOU nepeoave OpucuUHald, B
pe3yabTaTe Yero STOT MEPHOJ SBIAETCS HOBBIM 3TAallOM B Pa3BHUTUH PYCCKOTO
MepeBoia ¥ ePEeBOTYECKON MBICITH.

bmm3kuit  apyr A.C. IlymkwuHa, mod3T, XypHamuct U Kputuk Ilerp
AnpapeeBuu Bsizemckmii (1792-1878) cnemoBan mepeBoI4ECKUM MPUHIHUIIAM
Kykosckoro u nepesen «KpbIMCKHE COHETBI» C IMOJIBCKOTO HA PYCCKHI S3BIK B
Ipo3e, CTapasch MPU ITOM «IIEPEBOJUTH KaK MOXHO OyKBayibHee». B Hauane
30-x roJ10B IpH MEpeBOJie MPO3anIECKOT0 MPOU3BEACHHs ¢ (HPAHIY3CKOrO OH
MOTYEPKUBAET, YTO MNEPEBOAUTH MOXXHO M HE3aBUCUMO OT OpHTHHAja —
nepe/iaBasl ero CMbICI U JIyX B HOBOH (hopMe, a TakKe B 3aBHCUMOCTH OT HETO,
— coxpanss naxe ero ¢dopmy. OH caM NpHIEPKUBAJICSI BTOPOro crocooa:
MBICJIH U CTHJIb aBTOpA CTapajicsl MepeaaTh CPEACTBAMH CBOETO POJHOTO SI3bIKA
B TOil ke (opMe, U OJHOBPEMEHHO COXPAHUTh MyX KYJIbTYPHl OpUTHHAIIA.
IToz’xe — B pe3ynbTrare OTCYTCTBUS pa3paOOTaHHBIX CPEACTB Iepenadu
HAaIMOHAJBHBIX W WHIUBUIYAIbHBIX OCOOEHHOCTEW OpWUTHMHAIa — 3a WX
OyKBaJIbHOE€ BOCIIPOM3BEIEHUE paad TMepenadyn crenuduky, mpucymeit
MOJUTMHHUKY, €To pe3ko kputukoBany (Hemooua—Xyxynu 2006: 261).

CTOpOHHHKOM OYKBAJILHOTO TIEpEBOJIA SBJISUICS W BOEHHBIH TOmOTrpad
Muxaua IlaBaosuu Bponuenko (1801/2-1855), xotopeiii xoTs ¥ He ObLI
NEePEBOTIUKOM-TIPOPECCHOHAIOM, MHOTO 3aHUMaJICA nepeBoJaMu
npoussBeneHuil  baiipona, I'ete, Muukesnya, [Mlmmrepa u Ilexcnupa.
Oco0eHHO OombIIIOe 3HAUYEHUE UMeEN TepeBoa «lamieray, cAemaHHBIA UM BO
BTOpoi mosioBuHe 20-X ronoB. OH cTapajicsi MEpPEeBECTH 3TO MPOU3BEICHUE
Illekcriupa Ha PYCCKUH SI3BIK BIIEPBbIC 0€3 CaMOBOJIBHBIX OIYIICHUH |
n00aBOK, B ICTUHHOM Buje. B mpeancnoBun k HeMy BpoHueHKO m3maraer Te
OCHOBHBIC TMPHHIMUIIEI, KOTOPHIMH OH PYKOBOJICTBOBAJICA TIPH IIEPEBOJE
«["ammeTtay, a UMEHHO:

1) IlepeBoauTh ClEAYET TOYHO, COXPAHSS MBICIH OPUTHHAJIA, & TAKKE UX
TIOPSAIOK: TIPO3Y TIPO30ii, CTAXOTBOPEHHUE CTHXaAMHU.

2) BelpaxxeHus — B ONpENENCHHBIX paMKaX — JOJDKHBI ObITh BEPHBIMH
OpUTHHAITY.

3) Urpy cnoB HeoOXOmWMO TEPEBOANTH W B TOM cllydae, €CIH 3TO
YTPOXKAET TOYHOCTH.

4) B HesCHBIX U COMHUTEIBHBIX MECTaX HaJ0 COBETOBATHCS CO BCEMH
KOMMEHTAaTOpaMH, a IIOTOM BHEIOpaTh HamOojee aaeKBaTHOE
TOJIKOBaHUE.

5) UYtoOBI TEKCT aJis YUTaTe]CH OBUI MOJTHOCTBHIO SICHBIM, HEOOXOIUMO
JaBaThb B CHOCKaXx BCE HYXHble OOBSICHEHHS M KOMMEHTapUH
(Hemo6un—Xyxynn 2006: 261-262).
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OH TmepeBOUIT MOYTH BCETJA CIOBO B  CIIOBO, YTOOBI TIONYYUTHh KaK MOXHO
Oomee TouHyr0 Konwio nommuHANKA. CoBpemeHHuKkHU (Typrenes, benuHckuii 1
JIp.) — TpU3HABas €ro 3acilyTd — YIPEKaIH €ro B «yHACWJIOBAHUHN» POJIHOTO
PYCCKOTO s3bIKA.

4. Ilepesooueckasn oeamenvnocms A.C. Ilywmkuna u M.IO. J/lepmonmosa

MHorue uccleIoBajJeTH PYCCKOH TEePeBOAHOM JHUTEpaTypsl ocoboe
BHUMAaHUE YAEISUIM [1€PEBOIUECKON HesiTenbHocTH AJiekcanapa CepreeBuua
IIymkuHa: u3ydaau ero MeCTO U pojb B Pa3sBUTUU TEOPUU U IPAKTHKU
pycckoro nepeoaa. Mx MO>KHO pa3JIeuTh Ha J1BE€ MIPOTHUBOIIOJIOKHBIE TPYIIIbI:
onuu yuensie (I'.J. Bmamumupckuit, O.I1. Xoamckas u ap.) moAYepKUBaIH,
yro y [lymkuHa HaOnromaeTcs 1eias CHCTEMa  CaMOCTOSITEIBHBIX
NEPEBOAYECKUX TPHHIMUIIOB, CBUAETEILCTBYIOIIUX O TOM, 4YTO MO3T MpH
IepeBoie OCYXAan Kak OyKBaJu3M, TaK U Ype3MEPHYIO BOJIBbHOCTH. B 1950-x
rogax M.A. KamkuabIM ObUIa HApHICOBaHA CIIEAYIONIAs KAPTHHA O TIPOWICHHOM
pyCCKOH TmepeBomueckor Tpamuimed mytd: B Hadame 19 Beka psamom ¢
NPUBEPKEHLIAMH BOJBHOTO poMaHTHUeckoro mepeBoaa (KykoBckuii u
batiomkoB) cymecTByIOT CTOpOHHUKH TouHocTH (KartenuH), a reHuaibHbIE
pealMCTHYECKHE TMEpeBOAbl TMOSBIAIOTCS JUIIb TojA nepom Ilymkuua u
JlepmonTtoBa. Kak Bunno, KamkuneiM BbickaszaHo B HauOoiee SIpKoil ¢opme,
YTO: «BEIUKULL NOIM 68 MO Jice 8pems genukuli nepesoouuxy (Hemobnn-XyxyHu
2006: 264).

B 1930-x romax 20 cTojieTusi UCCIENOBATENM, MPUHALIECKAIIUNE K APYyron
rpynne (b.B. Tomamesckuii, }0.Jl. JleBun u np.) ObUIM TOTO MHEHHS, YTO
[Mymkua (kak u JKykoBckui) ObII B TEpBYIO oOdepenb IIOITOM, a He
MEPEeBOAUYMKOM: KaK TO3T ObUI XOpOII, HO €ro IepeBOJbl 3aHMMAIOT B
JUTEpaType HE O4YeHb 3HAYUTENbHOE MecTo. [l Hero mnepeBomvecKas
JesITeIbHOCTh OblIa CBOEOOpa3HOM IIKOJIOW, KOTOpas TOTOBMJIA MOATOB K
CO3/IaHHIO OPUTHHAIBHBIX TPOU3BEICHUI.

OnHako, Bce HCCIENOBAaTENN COIJIACHBI C TEM, YTO €ro pojb B Pa3BUTHU
XYAOKECTBEHHOTO  IEpeBOAA  3HAYUTEIbHA, 4YTO €ro IepeBoxdecKas
JIeATENIbHOCTh CTajla HEOThEMJIEMON YacTbl0 €ro TBOPHYECTBA: CPEAH €ro
MIPOM3BEIEHUI BCTPEUalOTCsl KaK HAcTOSIINE NepeBO/Ibl, TaK U MPOU3BENEHUS,
CO3JIaHHBIE C OJHOBPEMEHHBIM IPHMEHEHHEM HECKOJBbKHX IIEPEBOAUECKUX
npuHUUNOB. [IylIKMH TOTYEpKUBAET, uMO B6EpHOCMb ClO8Y U BEPHOCHIb
CMBICTLY U GLIPAJICEHUI0 NPOMUEOPEUUEHl, TAK KAK Y KAXKAOI'0 s3bIKa €CTh CBOU
00OpOTHI, CIOXKHBIE PHUTOPUYECKUE BBIPAKEHHS, KOTOpBIE IIEPEBECTH Ha
JIPYTOH SI3BIK TeMU K& ciioBamu HeBO3MOXHO (IIymkwa in Hexroour—XyxyHu
2006: 266).

Mmuxauna IOpbeBn4 JIepMOHTOB NIPUHAATIEKUT TAKKE K NpeoCcmasumensim
«peanucmuuecko2o nepeoday. XoTs OH yipekan JKyKoBCKOro B TOM, YTO TOT
HE pasiauyal MNepeBOJ OT OPUTMHAIBHOTO IPOU3BEJEHHUS, YTO BpeMs OT
BPEMEHM HE yKa3blBaJl MCTOYHMKH, M3 KOTOPHIX 3aMMCTBOBAJ OTIEIbHBIE
MOTHUBBI, U 4YacTO B 3HAYWTEJIbHONH MEpe HM3MEHSA] HHOCTPAHHBIM TEKCT, He
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VIIOMSIHYB JIa)K€ aBTOPa OPUTUHAIILHOTO TEKCTa, Y HETO TAKXKE He ObLIO Pe3Koll
2panu mexncoy Ce0UM HpOU3eedeHueM U nepeeoooM: BO BCEX €ro IMepeBojiax,
aJaNTHPOBAHHBIX TEKCTaX M BEPCHSIX CHIBHO YyBCTBOBAJACh €TI0 MO3TUYCCKASL
JUYHOCTh,  «JICPMOHTOBCKMH  3meMeHT». [lo  MHEHHIO  HEKOTOPBIX
HccienoBareeit y Hero mepeBoaoB Boobmie He 010 (Pemopos in HemoOua—
Xyxynu 2006: 267).

5. B.I'. Beaunckuii 0 meopemuuecKux 60npocax nepeeooa

Kpynueiimmit  pycckmii  kputuk 19 Beka Buccapuon I'puropseBny
Besmmnckuii (1811-1848) xoTst B MOJIOJOCTH — MpaBaa, Yalle BCEro CIy4ailHO U
IUTst 3apaboTKa — 3aHUMAJICSI TIEPEBOIAMH C (PPAHILY3CKOTO SI3bIKa, KaK MIEPEBOIUNK
He OCTaBHJI 3HAYMUTEHHBIX CJIEJIOB B NIepeBOAHOM JuTepatype. OHaKO U O3HEe
yaems1 el Oonblioe BHMMaHHE: €r0 MHOTOYMCIICHHBIE CTaThbH, PELEH3UH U
MIChbMa OBUTH MOCBAIICHBI TEOPETUYECKUM BOIIPOCAM IIEPEBOA.

B oaHo# u3 cBOMX paHHUX paboT, BeimeANeH B 1835 roay, oH paccyxaan o
BaXHOCTH TIEPEBOJIOB C TOUKH 3pEHHUs 0O0IIecTBeHHOro pa3BuTus Poccun. B
HeH OH MOAYEPKUBAI, YTO MEPEBOABI HYXKHBI B €Ille OOJbIIEM KOJIUYECTBE, UX
MOJIE3HOCTh HEOCTIOPHMA, BaXXHO W HEOOXOAMMO oOpalmiaTh BHUMaHHE Kak Ha
MepeBO] HAYYHBIX, TAaK U Ha IMEPEeBOJ XYHO0KECTBEHHBIX TEKCTOB: BEIb OHHU
NOMHUMO TOT0, YTO JOCTaBIISIOT YIOBOJBCTBHE, Pa3BUBAIOT HCTETHUECKOE
yyThe, (OPMHUPYIOT BKYC, 3HAKOMSIT 4YMTAaTe]Ied C MOHATHEM HACTOSLIEeH
ACTETUKH, WUTPAIOT BAXHYIO POJIb B Pa3BUTHH (DOPMUPYIOMIETOCS PYCCKOTO
s3pika (Hemooun—Xyxynan 2006: 268).

B 1838 rony B 01HOM M3 CBOMX T€3HCOB BeNnMHCKUI MUIIET O ABYX BUAAX
nepeBojia, a HWMEHHO: O «XydOXKECTBEHHOM», OOBEKTHBHO OTpaKaloIIeM
JEHCTBUTEIBHOCTh, U O «IO3THUYECKOM», HICAIN3UPOBAHHO OTpaKarolleM
cyopexktuBHOEe. CyTh ®  CHEIUPHUKA  «XYO0JCECHmEeHHO20»  TIEPEBOJA
3aKJII0YaeTCsl B TOM, 4YTO CTapaeTcsl MepeJaTb OPUTMHAIBHBIA TEeKCT 0e3
npubaBoK, HE W3MEHsSIET ero Jake B TOM ciydae, €ClM B HEM HAaXOAATCS
omnOku. Llenp Takux mEpeBONOB, cleNaTh JOCTYHHBIM OpPUTHHAIBLHOE
HpPOU3BENEHHE U TSl T€X, KOMY 110 HE3HAHHIO SI3bIKa OHO HEAOCTYIIHO, JaTh UM
BO3MOKHOCTH HACJIaXAaThCs U CYIUTh O HEM.

A «nosmuyeckuii» TEPEBOJ HYKEH IOTOMY, 4YTO IPOU3BEACHHUS
MHOCTPAHHBIX aBTOPOB AJsl OOJIBIIMHCTBA PYCCKMX 4YHMTATENeH IOKa ere
HEIOCTYNHBI: OHM TOHSATHBI JUIIb JJs JoOuTenedl W uccienoBarenei
uckyccTB. OHaKo, TaKk KaK MepeBOIbI IETAI0TCS HE /Ul HECKOJIBKUX YeJIOBEK,
nepegoouUK He MONILKO UMeem npaso, HO U O0JINCEH 8bIKUOLIGAMb 6ce, Umo 6e3
00bACHEHUS HENOHAMHO, YMO XAPAKMEPHO MONbKO Osl DHOXU HUCAMENs
(Henrobun—Xyxynu 2006: 269).

Ha ocHoBe Hammx COBpEMEHHBIX 3HAaHUH 110 IIEPEBOJOBEACHEHUIO0, MBI C 3THM
HIOJIHOCTBIO COIJIACUTHCA HE MOKEM: IPOIYIIEHUEM, BBI3BIBAIOLINM B JIIOOOM
ClIy4ae NOTepH, IMEPEeBOAUUK MOXKET IOJIb30BAThCS JIMIIb U3pEAKa, U B 3TOM
Cllyyae OH JJOJKEH KOMIIEHCHPOBATh MOTEPH Tlie-HUOY b B TEKCTE.
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Yepes HECKOJIBKO JIET beTMHCKUN BBIIBUTHET MPOTHUBOIOIOXKHBIN TE3UC, B
KOTOPOM TMOTYEPKUBACT, YTO yelb nepesood 0amb HO 8O3MOICHOCHU CAMOe
BepHOE NPeOCasiIeHUe YUMamenam O YyHCoM meKcme, He UsMeHssn e2o0. ITU
MBICTTH 0003HA4YarOT KaK pa3 OTPHIIAHWE CYTH «IIOATHYECKOTO» IEepeBOJa.
[loxxe B omHOW CBOEH CTaThe YTOUHSET W TOHATHE «XYJOXKECTBEHHOTO)
nepesoga: «llpm mepeBoje XyOOXKECTBEHHBIX MPOM3BEICHHUN CYLIECTBYET
JUIIb OJHO TIPAaBWIIO, a HMEHHO: HYJCHO Hepedams OYX Hpou3BeoeHus,
HANUCAHHO20 HA UCXOOHOM SI3bIKe, d 9MO BO3MONCHO JMUUWbL M020d, eCclu
nepesooums e20 max, KaK Hanucaui ovl e2o agmop, eciu Ovl OH ObLI PYCCKUMY»
(Henmrobun—Xyxynu 2006: 270).

Taxke HeogHO3HauHA TO3UIMA bBETMHCKOrO OTHOCHTENBHO BOMpPOCA
MEPEBOANMOCTH: C OJHON CTOPOHBI, CapKaCTHYECKH OOpamiaerca K TeM, IO
MHEHHUIO KOTOPBIX NEPEBOAMWTH BCET/Id, CO BCEX S3BIKOB M B JIOOOM ciydae
JUIIHSAS TpaTa BPeMEHH, OECIIOIE3HO U IS JINTePaTyphl, U ISl OOIIEeCTBa, TaK
Kak J1r000# mepeBo]] TPYAHO MPeACTaBUTh 0e3 mpouTeHus opuruHana. [lo ero
MHEHUIO, OHH, K COXKAJICHUIO, 3a0BIBAIOT TOT (DaKT, YTO MEPEBOIBI ENAIOTCI B
MIEPBYIO OYEPENb IS TEX YHTATENIeH, y KOTOPHIX HET BO3MOXHOCTH TIPOYNTATh
npousBelieHHe B opuruHaie. CaMoe BaKHOE, YTO TEPEBOJ JIUTEPATYPHBIX
MPOW3BENIEHN  OJHOTO Hapoja Ha S3bIK JPYroro SBISIETCS OCHOBOM
3HAKOMCTBA W PACIIPOCTPAaHEHUS] MBICIEH IIOJIEH, MPHHAISKAINX K Pa3HBIM
HapoJiaM, a TaKKe Pa3BUTHUS JUTEPaTypbl U MbinuieHHs. C APYrod CTOPOHHI,
benuHCKHI TOJYEPKUBAET, UTO y YEIIOBEYECTBA HET HH OJTHOTO 3HAYUTEITHHOTO
NPOU3BENICHHS, KOTOPOE MOXHO ObLIIO OBI IIEPEeBECTH Ha IPYTOil SA3bIK Oe3 TOro,
9TOOBI BO3HHKJIO KEJIAHWE y YHTATENEeH 3TOr0 TMEepeBojAa MPOYMTaTh TaHHOE
MPOU3BEIcHNE B OpUTHHANE. A 0e3 MpoUYTeHHs] OpUTHHAJA — Jake B CITydae
CaMoOro YAayHOTO TMepeBoja — Yy YHTaTelsl HE MOXET OBITh TOYHOTO
npencrasieHus o HeMm (HemroOun—Xyxynu 2006: 270).

O ToM, [ONMyCTUMBI JIM TPO3aMYECKHE TMEPEeBOJBl  CTHXOTBOPHBIX
npousBeneHu benrnHckuil BhICKa3bIBaJCs Takke no-pasHomy. B 1838 roay on
cydTajd BaXHBIM TPU TIEPEeBOJIE COXpaHeHHe (opmbl (Tojaras, 4To B TOM
cilydae, eclid TIepeBo/ JydIlle OpUTHHANIA, 3TO yXKe He MEepeBo/l, a MepeieiKa),
nepesod CMuxo8 8 nposze paccMampusdan KaK CAMbll He8epHblll U HEeMOUHbIL
nepesod. Ho yxe B 1847 roay st Hero B OOJIBIIMHCTBE CIIy4acB MMEHHO
9MOM Memood CIMAHOBUMCSL CAMBIM NOOXOOAUWUM.

[IpyunHa 3THX NPOTHUBOPEUYMBBIX B3TJSIIOB  BemMHCKOro  BEpOSITHO
3aKIIf0YaeTcss B CaMOM IIEPEIOMHOM Xapaktepe 3moxu. Ho monokeHus u
BBIBOJIBI, COJEPXAIUECs B €ro PacCyXICHHAX B JaJbHEHIIEM ITOCITYXHIU
CTHMYJIOM JUIsi TIOMCKOB CIICIMAIUCTOB TEOPHH U TPAKTHKH IEpeBoJia
(Hemo6un—Xyxynn 2006: 271).

3. 3axknrouenue

CpaBHuBas nepeBoayeckue KoHuenmuu 18 u Hayama 19 Beka, MOXKHO
YCTaHOBHTH CIICTYIOIICE:

Hauwnnas ¢ 18 Beka BIDIOTH 10 cepenuHbl 19 Beka B KpyTy MEPEeBOTIHKOB
M033MsI CYUTANACh BBICIICH (hOpPMOI 1Mo cpaBHEHHIO C MPo30oi. Eciau B Havane
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18 Beka mpu Ilerpe IlepBom B Poccnm ¢ MHOCTpaHHBIX S3BIKOB HA PYCCKUUN
MIEPEBOAT B TMEPBYIO OYEPEIb «IIOJIE3HYIO», T.€. HAYYHYIO M CHEIHAIbHYIO
JTUTEpaTypy, TO BO BTOPOW IIOJIOBUHE BEKa TMOSBISIFOTCS YK€ W IICPBBIC
MEepeBOAbl MHPOBOW  pa3BIEKATENIbHOW JIMTEpaTyphbl, pa3padaTbIBAOTCs
MPHUHIUIBL U METOJBl XYAOXKECTBEHHOTO IEpeBoja, a K Hadaimy 19 Beka
NepeBO/I MPEBPAILACTCS U3 PEMeCia B HCKYCCTBO.

B nagane18 Beka mepeBoIbI YacTO JETAIOTCS HE ¢ OPUTHMHANA, a B KOHIE 18
1 Hadane 19 BB. MUCATENU-TICPEBOTUNKHU YKE BCE PEIKE MOIB3YIOTCS SI3BIKOM-
MMOCPETHUKOM, TEXHUKA IIEPEBO/Ia IOCTEIIEHHO COBEPIICHCTBYETCSI.

B 18 Beke mepemaya WHOCTPAHHOTO TEKCTAa OPHEHTHPYETCS Ha
«rosy4atens» (TepeBOIAT HE CIIOBO B CIOBO, HO MOHSTHO JJISl YATATENCH), B
TO JK€ BpeMs IIEPeBOJYECKas OSTHUKAa WCKIIOYACT TIIOJNHBIA IMPOU3BOI
MIEPEBOIUMKA 110 OTHOLIECHUIO K aBTOPY OpuUruHayia. Bo BTOpOii OJOBUHE BEKa
HaOJrO/IaeTCsl CTpEMIIEHHE K HJealy, JOIyCKAaeTcsl Jaxe «Iuiardar»y B
COBPEMEHHOM TOHUMAaHHH CIIOBA: BAXKHO JIMIIh COXPaHEHUE CTHIIA M (HDOPMBI
opurnHaia. B Hawame 19 Beka s HEKOTOPHIX MEPEBOIYMKOB CONEP)KAHHUE
SBIISICTCSl BaskHEe OPMBI, OHM CBOOOJHO OOpAIAIOTCS ¢ TEKCTOM, MEPEBOJ —
9TO TepecKka3 OpHUruHaja B COOCTBEHHOM [JyXe, IIO3TOMY SBJSETCS
cyObexkTuBHBIM (OKyKkoBckuit). Jlnmsi nOpyrux ke TIepeBOMYMKOB Ba)KHA
MaKCHMalbHasi BEpHOCTh OPHUTHHANY: Tepenada (opmel, putMa u oObeMa
(Karenun). [{nst TpeTbUX Ba)KHO COXPAaHUTH (POPMY, IEPENaTh MBICIH U CTUIb
OpHUTHHAJIA CPEICTBAMH CBOETO POMHOTO si3bika (I Heany).

[TepeBoxa B mepBoii mooBHHE 19 BeKa CUYUTAICS OUYCHb CIIOKHBIM 3aHSATHEM,
IpeAoNaralonuM ocoOblid TanmanT. [lepeBOAYMKN NOMKHBI OBUTH OTBEYATh
CIIETyIOIIAM TPEeOOBAHUSAM: BIAJETh MCXOIHBIM SI3BIKOM M S3BIKOM IIEPEBO/IA,
3HATh aBTOpa OPUTMHAJIA, YMETh MePeIaTh IyX OPUTHHAIBHOTO MPOU3BENCHUS,
B TO JK€ BPEMsI COXPaHsisi CTHIIb aBTOPA.
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